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Recseg a béke.
A központi hatalmak belső összeomlása foly

tán ve'get ért a nagy világháború. A helyszínen 
maradt hatalmak, akik még röviddel azelőtt is 
aggódva mérlegelték az esélyeket és reszketve 
gondoltak egy esetleg náluk bekövetkezhető ha
sonló összeomlásra, egyszerre kegyetlen tigri
sekké, vérszomjas győzőkké lettek és leültek a 
nagy kerek asztalhoz diktálni a békét. Szabdal
ták a határokat. Jutalmazták az árulókat, büntet
ték a becsületes s így a népek társaságára érté
kesebb nemzeteket, trónokat döntöttek le. Orszá
gokat, népeket töröltek el, melyeknek a históriai 
fejlődés volt létezésük szilárd alapja.

Új trónokat állítottak, népeket gyömöszöltek 
alája, új országokat létesítettek új soknevű és 
soha nem hallott nevű nemzetek számára, melyek
nek ingatag alapja kizárólag a békeszerződés és

ideig-óráig tartó biztosítéka egyedül a legyőzött 
és kirabolt népek erőtlensége, belső válsága, 
egyenetlensége és kimerültsége. Határokat szab
daltak önkényesen, arculcsapva a történelem ezer
éves igazságait és megállapításait, a természeti 
és gazdasági törvényeket.

A győzők maguk is érezték, hogy ez a mű 
örökéletű nem lehet. Ha egyszer a megcsúfolt, 
a kifosztott és megalázott népek erőre kapnak, 
öntudatra ébrednek, lelkileg és testileg megerő
södnek, továbbá, ha a történelmi és gazdasági 
erők működésbe jönnek, s a természet örökér
vényű törvényei hatni kezdenek, ezt a békeművet 
foszlánnyá téphetik. Meg kellett tehát gazdasági
lag fojtaniok a legyőzőiteket, bele kellett taszi- 
taniok a nyomorba, hogy soha erőre ne kap
hassanak. ú '  '' '■;i

Ez a békepolitikájuk azonban szintén nem 
vált be. A fokozott mohóság csak siettette az

Papp-Váry Elemérné temetése.
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amúgyis bekövetkező fejleményeket. Ma már re
cseg-ropog a békealkotmány.

A törökök ütötték rajta az első rést. Most a 
németekkel birkózik a «béke». A franciák oly 
irtózatos terhek vállalására kényszerítették a néme
teket, hogy azok nem bírják tovább. De nem
csak a németek nem bírják, de már az angolok 
és olaszok sem bírják. Az angol munkanélküli
ség száma ijesztő mértékben szaporodik. Azért, 
mert legjobb vevőjük, a német, nem fizetőképes, 
megfullad az angol ipar. A most folyó angol 
választási küzdelemben a jelszó az lett, hogy 
rendbe kell hozni Európát, vevőképessé kell 
tenni és gátat kell vetni a francia miütarizmus 
tobzódásának.

Mussolini, az olaszok kiváló miniszterelnöke 
pedig kijelentette, hogy nem lehet a 70 milliós 
német népet eltörölni és ő hajlandó a némete
ket, magyarokat és bulgárokat támogatni méltá
nyos kívánságaikban.

A híres nagy ántánt feloszlóban van. Csak 
idő kérdése, hogy ez mikor következik be for
mailag, mert lényegében már megvan. Egészen 
új tájékozódások vannak folyamatban a nagy
hatalmaknál, az új kis szörnyszülötteknél: a kis- 
ántántba tömörült utódállamoknál pedig hatni 
kezdenek a fenti történeti és gazdasági erők. 
Súlyos napok várnak a vén Európára s nekünk 
magyaroknak most illik résen lenni, együtt lenni, 
hogy el ne mulasszunk semmit, amit tennünk 
kell, de ne próbáljunk semmit, ami haszontalan.

Budapest, november 24.
J á té k  a b o m b á v a l .  Egy idő óta a fővárosi lapok 

szenzációt hajhászó új rovattal gazdagodtak. Nem akarunk 
tréfálni, de a legtalálóbban bombarovatnak nevezhetnénk 
azoknak a híreknek gyűjteményét, amelyeket a legutóbbi 
időben, sajnos, elég gyakran előfordult bombamerényietekről 
közölnek az újságok. .4 bombák készítőit, tervezőit ék a bomba- 
merényletek tetteseit eddig nem sikerült kinyomozni és ezért 
a fantázia szabadon csaponghat jobbról és balról egyaránt. 
A liberális és radikális tábor'természetesen minden bombát 
ébredő-gyártmánynak tart és az Ébredő Magyarok Egyesüle
tének a rovására ír, az ébredők viszont a szélső baloldili 
elemeket vádolják a bombamerényietek értelmi szerzőségével. 
Dobálják a kölcsönös ráfogás bombájával egymást. A  bomba- 
merényletek azonban mindenképen a magyar nemzet becsü
letének áitanak. Akár robban a bomba, akár nem: a magyar 
nemzet mindenképen megsebesül. A magyarságot hurcolják 
meg az ismeretlenség homályában rejtőző tettesek, akiknek gyá
vaságánál csak alávalóságuk nagyobb. Londonban a magyar 
kölcsönről tárgyalnak és ekkor Budapesten füstölgő bombát 
helyeznek el egy nagyhatalom követségének székháza elé. 
A bomba szerencsére nem robbant, a játék a tűzzel mégis 
súlyos sebet ejtett a magyarság jó  hír nevén. Bennünket eddig 
lovogias nemzetnek ismertek, de a lovagok fegyvertárába 
még a középkorban sem tartozott a bomba. A ki bomba
merényletet követ el, nem lovag és ezért nem magyar, akár
milyen pártállásúnak vallja is magát.

M I H ÍR
t A  P O L I T I K Á B A N  ? *

A külföldi kölcsön tervét Londonban 
dolgozzák ki.

A Népszövetség pénzügyi bizottságának Budapestre 
küldött tagjai befejezték a politikusokkal és közgazdasági 
élet vezetőivel folytatott tanácskozásaikat. A bizottság tagjai 
jelentésüket a Népszövetség pénzügyi bizottságának a londoni 
ülésén terjesztik elő. A magyar kormány a londoni tárgya
lásra bizottságot küldött ki, amelynek tagjai: Killay  Tibor 
pénzügyminiszter, Walkó Lajos kereskedelemügyi miniszter, 
Schandl Károly dr. földmívelésügyi államtitkár, Korányi 
Frigyes báró párisi magvar követ, Teleszky János volt pénz
ügyminiszter, Popovics Sándor, a Jegyintézet volt elnöke és 
Khuen-lisderváry Sándor gróf követségi tanácsos. A londoni 
tárgyalások november 20-áa kezdődnek és előreláthatólag 
egy hátig tartanak. Londonban előkészítik a magyar kölcsön 
tervét és a Népszövetség decemberi tanácsülésén már végle
gesen dönthet a kölcsönről.

Tekintettel arra, hogy a nemzetgyűlés csak a népszövet
ségi bizottság tagjai itt tartózkodásának idejére napoíta el 
üléseit, a nemzetgyűlés november 20-án ismét megkezdte 
tanácskozását.

*

A nemzetgyűlés öt bizottsága együttes tanácskozása 
során befejezte

a földreformnovella
tárgyalását. Nagyatádi Szabó István földmívelésügyi minisz
ter a javaslat letárgyalása után rámutatott arra, hogy bizonyos 
körök nem átallották, hogy megkíséreljék a földreform ügyét 
elgáncsolni, olyanképen, hogy még a külföldi kölcsön ügyé
ben ideküldőtt külföldi szakértőknél is vitatták az ügyet és 
ott hamis beállításban olyan színben igyekeztek feltüntetni 
a földreformot, mint amely a kölcsön biztonságának akadá
lyozására alkalmas. A maga részéről épen úgy, mint az egész 
kormány, eltökélt arra, hogy a novellát mielőbb tető alá 
juttassa, hogy ezzel a földreform ügye minél hamarább 
sikerrel érvényesülhessen.

A földreformnovella részletes tárgyalása során egy új 
szakaszt fogadtak el, amelyben kimondották, hogy az egy
házaknak a töldhözjaltatását megkönnyítik, amennyiben elő
segítik járadékföldek létesítését és módot adnak a pénzügy- 
miniszternek, hogy ez a földhözjuttatás az egyhazaknak 
nyújtandó állami segély egyidejű korlátozásával, vagyis ellen
érték fejében történjék.

A földreformü y ek  tárgyalásának a nyilvánosságára új 
rendelkezéseket vettek fel. Az Országos Földoirtokrendező 
Bíróság a tárgyaló bíró által megváltási kérdésekoen hozzá 
felterjesztett ügyekben az érdemi tárgyalást az ügy nyilvános 
előadása után kezdi meg. Hivatalból indokolt esetben szóbeli 
tárgyalás is elrendelhető. Az ügy nyilvános előadásinál 
a felek, illetve képviselőik egy ízben legfeljebb tíz percig fe l 
szólalhatnak, de csak az előadásból kimaradt, vagy az előadó 
által hézagosán, illetve hiányosan ismertetett ténykörülmé
nyekre hívhatják fel a bíróság figyelmét. Az együttes bizott
ságok elhatározták, hogy a nemzetgyűléstől kérik a javaslat 
tárgyalására a sürgősség kimondását

Embertársának az a legjobb és leghívebb  
barátja, ki testi-lelki erejét kifejti, eiőrem enetelére  
modof ad s hozzá így szól: Fáradozz ’s magad 
légy jobb-léted szerzője! Széchenyi.
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Képek a Falu Szövetség kisújszállási kiállításáról.
Balról: A Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetsége helyi csoportjának kiállítása. — /óbbról: Csipkeverés.

Milyen kukoricacsöveket válogassunk 
ki vetésre? /r/a: Villax. Ödön.

A kukorica vetésének az ideje ugyan még nagyon messze 
van, a ónban most látom legc-lszerŰDbnek e kérdés tárgyalá
sát, mivel egyrészt ilyenkor van a gazdának ily munkálatokra 
leginkább ideje, másrészt tavasszal, mikor már a gazda vagy 
feletette vagy eladta tengerijét, nem igen válogathatunk.

Az őszi munkálatok befejezése után menjünk ki a 
górénkba s válogassuk ki a vetésre leginkább megfelelő 
csöveket. Természetesen jóval többet, mint amennyire nekünk 
szükségünk van, még pedig azért, hogy a váloga ott csövek
ből tavasszal még egyszer a kissé tán silányabb vagy eset
leg megpeneszesedett csöveket kiselejtezhessük. Az így ki
válogatott csöveket nagyobb gonddal kezeljük a tél folya
mán : száraz, szellős helyre tegyük, nehogy megpenészedje- 
nek, mert akkor elvesztik csiraképességüket.

Lássuk csak azonban, melyek a vetésre leginkább meg
felelő csövek? Mindjárt felelhetünk is rá : amelyik sok ma
got és kevés csu kát ad. A legtöbb magot azonban az olyan 
cső adja, amely hengeres vastag, hosszú s amelynek a csut
kája vékony s mindenütt maggal borítva. A csutkán a mag
sorok iránya egyenes legyen és egymáshoz jól zároljon. Az 
egymástól elábó vagy csavarodott magsorú csöveket ki kell 
selejtezni. A cső/ön a szemek lehetőleg egyforma nagyok s 
ugyanazon alakú és színűek legyenek. Ha netán másszínű 
vagy alakú mag is volna rajta, akkor az ily csöveket vagy 
egészen kiselejtezzük, vagy ha egyéb jó tulajdonságai miatt 
mégis meg akarnánk tartani, akkor a másszínű vagy alakú 
magot kell feltétlenül eltávolítani. Morzsolásnál pedig csak 
arra kell ügyelni, hogy a magréteg minél vastagabb, a csutka 
pedig minél vékonyabb legyen.

Hogy az imént leírt módon kiválogatott tengeri és a 
válogatlan tengeri közt mily különbség van, azt már abból 
is megtudhatjuk, ha lemérünk pl. 20 kg. válogatott és 20 
kg. válogatlan csövet és ezt lemorzsoljuk. A válogatott cső
17—18 kg. szemes tengerit biztosan fog adni, míg az utóbbi 
ennél jóval kevesebbet. Mivel pedig a növények egyes tulaj
donságai az utódokra is átöröklődnek, azért ha válogatott 
csöveket vetünk, nem csutkát, hanem magot fogunk aratni.

Az elmondottakat vázlatosan le is rajzoltam, hogy mi

nél szemlélhetőbbé is tehessem azt. Az 1. számú képem egy 
kúpalakú, csavarodott sorú, hiányosan benőtt csövet mutat, 
mit vetésnél feltétlenül ki kell selejtezni. Az ily csövet, ha 
keresztben kettévágjuk, mint a 2 ábra is mutatja, láthatjuk, 
hogy rajta mily kevés mag van s hogy a csutka mily vas
tag. A 4. számú raizon egy hosszú vastag, hengeres, telje
sen benőtt csövet mutat, melynek magsorai egyenesek és 
jól zártak. Ezen ideális cső, mely magrétegét (vékony csutka) 
a 3. számú rajzom tünteti fel.

Ha mindig ily csöveket válogatnánk ki vetésre, akkor 
tengeritermésünk tetemesen javulna. Az egész munka tehát 
csekélység. Mindenkinek keil erre időt szakítani s ezen 
csekély fáradságunk a termésben búsásan megtérül.

Néhány megjegyzés a tyúkállomány
jaVltaSahOZ. Irta : Deák Mihály.

Ha figyelemmel kisérjük falvainkban a baromfiállo
mányokat, úgy a legtöbb helven csak baromfitartással és 
nem baromfitenyésztéssel találkozunk. A tartás és tenyésztés 
közötti nagy különbség megmagyarázza, hogy bizonyos 
ideig fenntartott baromfiállományoKban miért tapasztalunk 
rövidesen hanyatlást, sőt sok esetben teljes pusztulást. Ott, 
ahol csak tartják a baromfit, nem törődnek azzal, hogy 
milyen utódokat kapnak, csak hagyják azokat szaporodni 
tetszésük szerint s legtöbbször évről-évre a már meglevő 
állományból hagyják a következő évi apa- és anyaállatokat. 
Ez természetesen vérfertőző rokontenyésztést eredményez, ami
nek természetes következménye az ellenállóképesség csökke
nése s végül a teljes elsatnyulás. Hogy mindezeket elkerül
jük s baromfiállományunkat jövedelmezővé is tegyük, szük
séges, hogy céltudatosan tenyésszünk s a célnak megfelelő- 
leg is válasszuk ki a tenyésztésre szánt egyedeket. A cél le
het tojás, hús- és tenyészállatnyerés. A Hitűzött cél szerint 
azután kiválasztjuk a fajtát is, amely viszonyainknak legin
kább megfelel. Lehetőleg egy fajtát tenyésszünk, de ha mó
dunkban van és több fajtát is óhajtunk tenyészteni, úgy 
ügyeljünk arra, hogy az egyes fajták egymástól jól el legyenek 
különítve, mert keveredés esetén elvész az egyöntetűség, 
ami az állomány értékcsökkenését is okozza. Iparkodjunk 
kakasainkat és az esetleg előforduló selejtes állatok pótlását 
évről évre jóhírű hazai tenyésztőinktől beszerezni. Erre 
legalkalmasabb időpont az ősz (október—november), mert 
ilyenkor a legtöbb tenyésztő szabadulni akar fölösszámú
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állataitól s így jutányos áron beszerezhetjük azokat. Eltekintve 
a beszerzési ártól, már csak azért is érdemes ősszel besze
rezni a szükséges pótlást, mert ilyenkor korai (március) 
kelésű baromfiakat kapunk, amelyek már túl vannak a ved- 
lésen s okszerű tartás mellett biztosítva vagyunk, hogy ezek
kel tavasszal magunk is korán megkezdhetjük a keltetést. 
A tavaszi beszerzésű baromfiaknál már nem tudjuk oly jól 
megállapítani azoknak korát s a legtöbbször ki vagyunk 
téve azon eshetőségnek, hogy azok csak akkor kezdik el a 
tojást, amikor annak az ára a legalacsonyabb. Hátráltató 
körülmény a tavaszi vásárlásoknál az is, hogy újólag beállí
tott baromfiainknak bizonyos időre (3—4 hét) van szükségük, 
hogy a régi környezetükből elkerülve új otthonukban meg
szokjanak.

Kukoricacsövek.
1. Hiányosán benőd tengericső. 2. Hiányosan benőtt tengericső keresztmetszete. 3. Jól be

nőtt tengericső keresztmetszete. 4. Jól benőtt tengericső..

Most még az a kérdés, hogy hány darabból álljon 
baromfiállományunk. Erre vonatkozólag mindenki önmagá
nak adhatja meg a választ, ha ném lég körű tekint otthoná
ban (Milyen nagy h“ly, mennyi élelem stb. áll rendelkezésére.) 
A kakasok és t.úkok közötti számarány nagylestűeknél 
1 — 6, könnyebbeknél 1 — 8. Ott, ahol tág kifutó all a rendel
kezésre, arány lehet nagytestüeknél 1 kakasra 8 tyúk, köny- 
nyebbeknél pedig 1 kakasra 12 tyúk is.

A nyúlbör kikészítése Minthogy a bőr kiszárítva nem hasz
nálható fel, mert kemény és törékeny lesz, olyan élj írást kell vele 
szemben alkalmaznunk, melynek folytán az hasznavehrtővé válik. 
Ez az eljárás a cserzés. Nemcsak gyárilag lehet cserezni a nyúl- 
bört, hanem házilag is nagyon jó pu ává, tartóssá tehető arány
lag igen kevés községgel Miután a n úlbőrt a cs résre  alkal
massá tettük (L. Vasárnap, 1923. évf. 42. szám), gyengén szappa
nos vi zel mossuk azt. U'ána a bőröket árpa- vagy búzadarával, 
vagy rozs riszttel bedörzsöljük és húsos részt húsosra, bárőst bő- 
sösre fektet-e, megfel-lő edényben elhelyezve konyhasós és iim- 
rós oldattal leöntjük. A leöntésre használt oldat i/a rész timsót és

tyj rész konyhasót tartalmazzon. Ezután mintegy két hétig min
dennap megforgatjuk. A két hét elteltével a bőröket kivesszük a 
cserző ille've a preparálóanyagból ,  kiszárítás után a darát vagy 
lisztet kilététjük a szőrö-böl. Ezen eljárás folytán a bőr nagyon 
jól nyujihatóva válik és puhává, simulékonnyá lesz Nagy előnye még 
a cserzesnek, hogy általa a bőr sokkal tartósabbá válik, mint anélkül.

A trágyamennyiség kiszámítása. Szomorú látványban van 
része gyakran az emDernek falun. A trágyatekpet sokan még hír
ből sem ismerik s a trágya értékes talajgazdagltó anyagai a trá
gyadombon haszon nélkül vannak pusziu ásnak kiiéve. Az okszerű 
trágyakezelés alapja a mai ga.dáUodas igényeinek megfelelő 
trágyatelep A trágyatelep létesítésénél azonban tudnia kell a gaz
dának, hogy mekkora az az évi trágyamennyiség, amit állatai produ
kálnak. Azonban nemc-ak a trágyatehp létesítésével, hanem a föl
dei trágyázásának gazdaságos elosztásánál í j  kell ismerni a trágya 

mennyisegét. A trágyamennyiség kiszá
mításának több módja van. Mindegyik 
módszer megegyezik abban, hogy a friss 
trágya mennyi égé a fc letetett takarmány 
és a felhasznált alom szárazanyag tartalmá
tól függ Egvik igen egyszerű méd az, ha 
a takarmányban foglalt szárazanyag felé
hez adjuk az alom szárazanyagát, az 
eredményt szarvasmarha és sertés trágyá
jánál 4-gyel, ló és juh trágyájánál 3-mal 
szoroz?uk. A végeredményből aszerint, 
amint gondos, vagy kevébbé gondos, 
esetleg semmiféle keze ésben nem része
sült, 15 — 30, sót 5O°/o is levonandó. 
Megjegyzendő, hegy a zőldakarmány 
szárazantagtartalma kb. 20°/o, a széna- 
és sza!mafélé«é 85°/a, az abrakoké is 
80 —9O’/o, a répáé 12°/o, a burgonyáé 
25 százalék.

A halastó növényzete lehet hasznos 
vagy karos. Mig a mrgfeleló és mérsé
kelt mennyiségben jelenlevő növényzet 
egyrészt a hal természetes táplálékának : 
a plankton fejlődésének alapja, másrészt 
a halak lélekzésé él fontos ox'gén nevű 
gáz fejlesztésénél játszik jelei tós szere
pet, addig a tu sok és haszontalan nö
vényzet a tavakat beárnyékolja. Már 
pedig minél jobban van b árnyékolva 
a tó, annál kevéabbé képes felmelegedni; 
ha p dig a víz nem meleg, a halnak 
nincs jó étvágya, nem eszik, tehát súly
ban sem gyarapodhatik. Káros növény
zet a sas, nad, kaka. Irtásu-ra a csuklós 
kasza való A lekaszált növényeket nem 
szabad a vlzszinén szétterülve hagyni, 
meit Így csak még jobban beárnyékol
ják azt, hanem ős ze kell hordani kupa
cosba es a tó különböző helyeire. A ka- 
száás uán , ha van bi.alyu k, jó velük 
megjaratni a lekaszált tészt. Ezek a ne
héz tesiú állatok a víz alatt lévő tor
zsákat széttapossák s így a növénytövek 
is cs.khamar elpusztulnak. E célból ser

téseknek a vízbe hajtása is ajánlatos, amitek megvan az a haszna 
is, hogy ürülékükét elhullaj'va, tápanyagokban gazdag trágyában 
részesítik a vizet Hasznos növények a fodros harmatkása, pántlika
nád, melyek nemcsak a planktonnak szolgálnak táplálékul, de a 
halnak közvetlenül is Ezeket is kaszáljuk időnként, de a víz alatt 
maradt torzsáikat nem kell szétroncsoltaini.

T A N Á C  tf A D  Ó
Kérdés Gyümötcsfolt fehérneműből miként távolítható el?  

(É. Péter.) -  Feléiét. A foltos helyeket mindkét oldalon először 
Szárazon marhafagt yúvat, utána szai pannal lenje be. Az Így el
készített fehérneműt áztassa be és másnap mossa ki

Üzenet a könyvrendelöknek. (B. /., S2endró.) Rozsnyai német 
nyelvtana, magá tanú á-ra alkalmas. 11,300 ki róna. — (K. ! )  
Rády: szrimotorok hasznalhatós g ' 2300 korona. — (B. N )  Fel- 
köszöntőket tartalmazó könyv 11300 korona.

A kiadóhivatal üzenetei M. M. Üllő. A mostani előfizetési 
d'jak mel ett 2969 koronát kell küldenie, hogy előfizetését decem
ber végéig rendezze.



1023. n o v e m b e r 25 . 5

V A SÁ RN A PTÓ L——  
— - V A SÁ RN A PIG

<^><»> O * H  >■» » » * « !* ■

Q a zd a tá rs a d a t mi ftLre.fi,
A Falu O rszág o t Földm ivesszövefség a fö ld re fo rm  
v é g re h a jtá s á n á l é rvé n y e s íte n i a k a r ja  befo lyását.

A Falu Országos Földmívesszövetség intézőbizottsága az 
elmúlt héten ülést tirtott Buday Barna tlnöklésí mellett Az elnök 
üdvözlőszavai után Steinecker Ferenc dr.. ügyvezető alelnö-igaz
gató, egyetemi tanár, mulatott rá arra, hogy a földbirtokreform
törvény keresztülvitelének eevik legnagyobb hibája az igénylők 
képviseletének hiányossága. Elő erjesztést tesz aziránt, hogy a lövő
ben a Falu Országos Földmlvesszövets'g kapcsolódj,k bele a törvény 
keresztülvitelével kapcsolatos eljárásokba s képviselje a kisemberek 
érdekeit. A kérdés el kapc-olatban élénk vita feji' dőlt ki. Buday 
Barna az indítványt feltétlenül szükségesnek tartja, mert különö
sen a házhelyek körül a gyakorlatban nem veszik figyelembe a 
falu terjeszkedési irányát és az egészségügyi követelményeket. Eóry 
Szabó Dezső a sz-kképzett képviselőkről való goi doskodas kér
déséről, Neubauer Ferenc a Falu Országos Fóldmívesszövetség- 
nek a földüirtokrendező bíróság tá'gyalá-ain való részvételi lehe
tőségeiről beszélt, Kaán Károly a házhelykérdés mű zaki meg
oldásának hiányosságait emlite te, Marschall Ferenc a/t javasolta, 
hogy a lövőben a vallásalapbirtokokkal szemben a földmivelés- 
ügyt miniszter befolyása erosi'tessék. A vita befejezése után az 
intézőbizottság az alelnöki gazgató javaslatát elfogadta.

Itt említjük meg, hogy az elmúl, vasárnap a szövetég veze
tősége részéről Steinecker Ferenc dr. egyetemi tanár alelnökigazgató, 
Nagy Sándor dr és Szekeres László dr. titkárok a fejérmegyei 
Falubaltyánban és Szabadbaltyánban alakítottak meg a szövet
vet ég helyt szervezetei,, K isú jszá llá so n  oedig ugyancsak az elmúlt 
vasárnap megnyílt a szövetség 53. vándorkiállítása A városháza 
és a polgári leányiskola tíz hatalmas termét megtöltötte a gazd-g 
változatoan bemutatott érdek»s anyag. Különösen kiemeik.dett a 
Magyar Asszonyok Nemzed Szövetségének fiókcsoportja háziipari 
készítményeivel, működésben bemutatott szövőszékei'el. A kiállí
tás rendezése Gaál János polgármester, Rázsó Ferenc városi 
városi tanácsos, B o dor Antal, a Faluszövetség igazgatója és Roncz 
Imrené érdeme.

E gym illlárd  k o ro n á t g yű jten ek  össze egy angol 
te liv é r  m énért.

A magyar lótenyésztés érdekében szükségessé vált egy 
elsőrangú angol fedezőmén behozatala Magyarországba. Leg
utóbb nyolc évvel ezelőtt hoztak be angol telivért, amelyet 
a kisbéri állami ménesben helyeztek el. Az ország pénzügyi 
helyzete ezidőszerint nem bírja el a mén vételével járó költsé
geket, ezért felvetődött az a gondolat, hogy részvénytársasági 
alapon teremtsék elő a magyar pénzben óriási vételárat. 
A földmivelésügyi minisztérium lótenyésztési ügyosztálya 
már értekezletet is tartott, melyen résztveitek a magyar ver
senyegyletek vezetői és a nevesebb istállótulajdonosok. Az 
értekezleten Jeszenszky Károly báró államtitkár bejelentette, 
hogy már kiszemeltek Angliában egy megfelelő fedezömént, 
amelynek az ára magyar pénzben egymiuiárd korona. Meg
beszélték az összeg részvénytársasági alapon való összegyűj
tését és egy-egy részvény értékét negyvenmillió koronában 
állapítottak meg. Az értekezleten résztvevők már kilenc rész
vényt magukhoz váltottak és a többi részvényt is hamarosan 
elhelyezik. Ismertették az angol ló származását, mely szerint 
ősei között a leghíresebb angol versenyparipák szerepelnek. 
Legközel-bb két magyar megbízott utazik Londonba a vétel 
foganatosítására.

Tix gazdái kitüntetlek sikeres fásításért.
Az Alföld befásltásának országos fontosságú ügye nemcsak 

a nagybirtokosok és az állam segitőkészségétől, hanem mindenki
től függ. akinek csak talpalatnyi földje is van a nagy magyar ró
nán. A hódmezővásárhelyi gazdák megértették az Alföld befást- 
tásának jelentőségét és a földmivelésügyi miniszter most elismerő 
okl-véllel tüntetett ki tíz gazdát, akik kétszáz holdon aluli birto
kukon példátadó buzgalommal végeztek fásításokat.

Az argentínai búsa nehezíti meg a magyar búsa- 
kivitelt.

Argentínában az idén olyan bőséges termés volt, ami
lyenre még abban a televényföldű országban sem emlékez
nek. A rendkívüli termésnek az európai piacra is meglesz 
a hatása, mert a délamerikai gabonatermésnek Nyugateurópa 
országai a főfogyasztói, elsősorban Anglia és Olaszország. 
A  búza v il’gpiaci ára ennek következtében máris ellanyhalt 
és az argentínai búza legnagyobb versenytársának, az észak
amerikai búzának az árát tizenöt száz.lékkai lenyomta. 
Magyarországba nem hoznak ugyan argentínai búzát, de 
megnehezíti a mi kivitelünket is Ausztriába és Csehországba.

A határszéli ő rlés i fo rga lom  szabályozása.
Az őrlési forgalomnak a kisebb határszéli forgalomban való 

szabályozásáról a pénzügyminiszter rendeletet adott ki. Ennek 
értelmében mindenki, aki megótlés vagy darálás céljából gaoonít 
szándékozik a kisebb határszéli forgalomban külön kiviteti vagy 
behozatali engedély nélkül a határon átszállítani, az ellenőrző kö
zegek előtt tartozik illetékes községi elöljáróságának bizonyítvá
nyával igazolni, hogy ez a gabona a határkerületben fekvő salát 
tulajdonát tevő vagy bérletben birtokot ingatlanán termett, vagy 
pedig, hogy a szóbanforgó gabonát munkabér fejében kapta.

A budapesti X I. Pius napközi_otthon gyermekei sátorban.

M ezőgazdasági munkás k itün te tése  Z a laváro tt.
A földmivelésügyi miniszter Páti József zalavári mező- 

gazdasági munkást negyven évi hű szolgálat után elismerő 
oklevéllel és pénzjutalommal tüntette ki. A kitüntetett gazda
sági munkásnak az oklevelet és a pénzadományt Sztankovics 
János kés.thelyi m. kir. gazdasági akadémiai igazgató nyúj
totta át ünnepi beszéd kíséretében. Az ünnepséget a zalavári 
római kát iskolában tartották meg, ahol a falu népe, ezen
kívül Meszlényi Lampert, a bencések kormányzója, Botka 
Andor keszthelyi főszolgabíró és mások jelentek meg.

A ngliába, H o llan d iáb a  és S kand ináv iába  szállítunk  
lisztet.

Néhány budapesti nagymalomnak újabban sikerült 
Angliába, Hollandiába és Skandináviába nagyobb tétel lisz
tet eladni. Idestova tfz éve, hogy a Nyugat-Európaba irányuló 
magyar lisztkivitel megszűnt és fgy a most meginduló ki
vitel e nagyértekű piacok újra való meghódítását jelenti. 
Ezúttal nyolcas búzatakarmányliszt kerül kivitelre, melyet 
tonnánkénti 155 shtllinges árban sikerült lekötni. Remél
hető, hogy korpakivitel is lesz ugyané helyekre.

Vlszketegség, rühesség, sömör ellen használja a rég bevált és 
kiváló «Antiscabtnta, magyar neve: Borőkakenőcs. Kapható min
den g'ógyszertárban. Gyártja: Kozmochemia R.-T., Budapest, 
VII., Dembinszky-utca 4.

ftLre.fi
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Szabolcsi g a zd ik  meglátogatták a debreceni 
Gazdasági Akadémiát.

Az elmúlt hetekben Szalánczy Bertalan gazdasági főtanácsos, 
vármegyei gazdasági egyesületi elnök, Járny Menyhért gazdasági 
egyesületi alelnők, Paulusz Márton mezőgazdasági kamarai alel- 
nök társaságában a szabolcsvármegvei gazdák kirándultak a deb- 
reczeni gazdasági akadémiára. A kirándulókat Varga Kálmán dr. 
gazd. akad. igazgató meleg beszéddel üdvözölte, majd bejárták az 
akadémia gazdaságának határát, ahol Halász Miklós gazd. akad. 
tanár bemutatta a homokon gazdálkodókra nézve annyira fontos 
összehasonlító rozskiséríeteket, melyek között a német növény- 
nemesftők legkiválóbb termékei: a Lochov-Féle petkusi. a Jáger- 
és a Sfrube-féle rozs van szembeállítva a régi gazdasági rozzsal. 
Megtekintették a pallagi nemesítésü tiszavidéki őszi búzatáblákat, 
a Borries eckendorfi, Akkermann Viktória, Heit-féle és a re'gi 
gazdasági Őszi árpa összehasonlító kísérleteket és az ősz folyamán 
alkalmazott műtrágyázás* kísérleteket. Majd megnézték az Őszi 
takarmánykeveréktáblákat, ahol őszi borsó és szöszösbükköny, őszi 
bú ával, rozzsal és árpával felváltva van vetve és felhívták a 
gazdák figyelmét arra, hogy ezen hatféle takarmánykeverék ter
melésével a zöldtakarmányozást, a lucerna első kaszálását meg
előzve egy-két héttel előbb meg lehet kezdeni. A takarmányozás 
másik módja: a tengeriszár zsombolyai kazalozása sem kerülte el 
figyelmüket. A hatarszemle közben a legelőn megtekintették a 
bonyhádszimmentáli teheneket, melyek épen úgy megnyerték a 
gazdák tetszését, mint a kora tavasztól késő őszig legelőn, télen 
pedig futtatva nevelt, ridegen tartott bonyhád szimmentáli növendék
bikák, melyek az időjárás változásainak és a betegségeknek jól 
ellenallanak. A jelenlevő gazdák három növendékbikát meg is 
vásároltak.

Az idei bor minősége, mennyisége, é ra .

A szüretet általában befejezték és a Tokaj-Hegyalja 
néhány szőlőjét kivéve, a gazdák a szüreteléssel készen vannak. 
A ^Borászati Lapok® legutóbbi száma szerint a minőségre 
vonatkozólag a következő adatokat közölhetjük: Sopron 
17 22°/o Dánszentmiklós 15—24°/o, Szeged (Kadarka) 19— 
22°/o, (Kövidinka) 19—20°/o, (Szlankamenka) 17 —18°/o, 
(Veitelini, R'zling) 21— 23°/o Dunaoentele 18—26°/o, Puszta- 
csány 18—20°/o, Forná .kecsege (Riziing) 15 —2O°/o, Tolna 
11—12°/o Maliigand újbor, Pécs 21 —24°/o, Saregres 20— 
22°/o, Tallyi 17—21°/o, Heves 21-25°/o Vác 18—2O°/o, 
Csány 18—2O°/o Siklós 25°'o. Az árakra vonatkozólag 
jeleztek: Sopron 800 K. Dunapentele 700—800 K, a 26°/o-os 
1000 K, Heves 700 -  900 K, Vác újbor 1000 K, Tallya 
1000 K, Mád 1500 K, Csány 800 K, Siklós 1500 K. A s zü 
reteién költségekre vonatkozólag Szegedről kát. holdankint 
80 000 -120  000 K-t, Gyöngyösön 160 000-200.000 K-t 
jelentenek. A mennyiség hat holdankint Szegeden 2 4 -  45 hl., 
Fornádkecsegén (Riziing) 35 hl.. (Sárfelvr és Rakszőlő) 
60 hl., Tállyán 10 — 25 hl., Mád 10—15, elvétve 30—35 hl., 
Szelevény m. holdankint 25—30 hl., Puszta-Csány 50 hl.

Belgiumból hősünk be nehéz m éneket.
Az Alsődunántúli Mezőgazdasági Kamara nehéz nyugati 

lovak tenyésztését akarja felkarolni és ezért Belgiumból méneket 
hozat be. Az állatok bevásárlására Molnár Ist-án méneskari ezre
des utazott ki. A behozott mének között teljeskorú fedezőmének, 
kettő, kettő és féléves, továbbá egyéves méncsikók lesznek. Tájé
kozásul közli a kamara, hogy egy teljeskorú fedezőmén ára húsz, 
egy két, két és féléves mén tiz-tizenör, az egyéves méncsikók ára 
pedig öt hat millió korona lesz. A ménekkel együtt kancacsikókat 
is importál a kamara. A vásárlási Feltételeset otyan formában 
állapították meg, hogy azok a kisgazdákra nézve se jelentsenek 
nagy terhet, mivel a cél a lótenyésztés feljavítása.

Nem szabad liatal erdőkben legeltetni.

A debreceni mezőgazdasági bizottság elnöke beadványt 
nyújtott be a földmívelésügyi miniszterhez, melyben arra 
kérte, hogy tekintettel a takarmány óriási hiányára, engedje 
meg a nyolc évet meghaladó erdők legeltetését. Most érkezett 
meg a miniszter válasza a tanácshoz, amelyben a fia ta l erdők 
legeltetését nem engedélyezi, mert a téli és nyári legeltetés 
nagymértékben igénybeveszi és kihasználja a földeket.

Uj magyar érdemkereszt és érem. Horthy Miklós a 
haza szolgálatában szerzett érdemek látható elismeréséül 
magyar érdemkeresltet és érdemérmet alapított. A magyar 
érdemkeresztet és a magyar érdemérmet Magyarország kor
mányzója azoknak adományozza, akik az ország érdekében 
akár polgári, akár katonai téren kiváló buzgalommal és oda
adással teljesítettek különösen hasznos szolgálatokat. Mind
két kitüntetés külföldieknek is adományozható. A magyar 
érdemkereszt éremfelületén a babérkoszorúövezte piros zo- 
máncú mezőben, hármas halmon nyitott korona pihen, mely
ből arany apostoli kettős kereszt nő ki. Hátsó oldalán áll a 
jelmondat: «Si Deus pro nobis, quis contra nos* 1922. (Ha 
Isten velünk, ki ellenünk.) Van ezüst- és bronzérdemérem. 
Mindkét érdemérem mellső oldalán dombornyomásban a 
hármas halmon, a kettős kereszt, felette «A hazáért* felírás, 
hátsó oldalán pedig az érdemkereszt jelmondata és az ala
pítási évszám van.

A pécsi dalárda ünnepe. A pécsi dalárda november 11-én 
ünnepelte meg fennállásának hatvanadik évfordulóját, melyen a 
kultuszminisztert Kisfaludy Kálmán miniszteri osztálytanácsos kép
viselte. Az ünnep bevezetője a pécsi nemzeti színházban s omba- 
ton este megtartott nagysikerű hangverseny volt. Vasárnap az 
ünnepség a líceum templomában bemutatott Te Deummal kezdő
dött és féltizenegy órakor a Pannónia szálló dísztermében dísz- 
közgyűlés keretében folyt le. A díszközgyűlésen Szüli János kormány- 
főtanácsos elnökölt. A dalárda tagjai közül az Országás Dalos- 
szővets^gtöl ketten ezüst érmet, hatan bronzérmet és heten elismerő 
oklevelet kaptak.

Buda és Pest egyesülésének ötvenéves fordulója. Buda 
és Pest egyesülésének ötvenéves fordulóját szombaton ünne
pelte meg a főváros. Az ünnepség a belvárosi főplébánia
templomban Te Deummal kezdődött, amelyet Csemoch János 
hercegprímás pontifikált. Úgy a szentmisén, mint az ezt 
kővető díszközgyűlésen megjelent Józse f királyi herceg és 
családja, a kormány, az egyházak, a katonaság, a tudom á
nyos, társadalmi és művészeti társaságok kiküldöttei, a vár
megyék és városok képviselői Az ünnepélyes díszközgyűlést 
a beteg Sipöcz Jenő főpolgármester helyett Folkusházy Lajos 
alpolgármester nyitotta meg s ő foganta a díszközgyűlésre 
megérkezett Honhy Miklós kormányzót is. Majd Berieviczy 
Albert, az Akadémia elnöke, vázolta a főváros ötvenéves 
kulturális fejlődését. Csillé>y András a keresztény községi 
párt nevében méltatta az ünnep jelentőségét. Végül az 
egybegyűltek a S/ózatot énekelték el s ezzel a díszközgyűlés 
veget is ért. A főváros ünnepe méltó volt a mii időkköz, 
Magyarország mai helyzetéhez. A főváros ünnepének is csen
desnek kellett lennie, amint ma a magyarok nem is vigad
hatnak, hiszen az ország teste fájdalmas sebektől vérzik.

Zsombolyát átvesziK az oláhok. A oláh kormány elhatározta, 
hogy a megállapodás értelmében a ha’ármenti területcserét a leg
rövidebb idő alatt végrehajtják. Zsombolyát legközelebb már át
adják a románoknak és Románia atadja a három nagyobb szerb
lakta községet.

Apponyi gróf útban van hazafelé. Apponyi Albert grófot 
washingtoni tartózkodása alatt kihallgatáson fogadta Calvin 
Coolidge, az Egyesült-Államok elnöke. Az elnök hosszasan 
elbeszélgetett Apponyival. Széchenyi László gróf az elő
kelő vendég tiszteletére fényes bankettet adott a Hamilton- 
Hotelben. Részivett a banketten Bandholz tábornok is, aki 
tudvalevőleg a háborút közvetlen követő időkben az Egye
sült-Államok budapesti katonai megbízottja volt. Apponyi 
Albert gróf egyébként az elmúlt héten az Aquitania hajóra 
szállt, hogy visszatérjen Európába.

A Hangya-Ipar Részvénytársaság részvényeit szerdán vezették 
be a tőzsdére. Mint velünk közük, a Hangya-Ipar Részvétre‘ársa- 
ság részvényeit szerdán vezették be a tőzsdére a Bauer és Beck- 
cég úlján. A Hangya-Ipar konszernjéhez — többek között — 
szappangyár, likőrgyár, szeszgyár, textilgyár, gyufa-, seprű-, kefe
gyár, egyéb különféle érdekeltségek és kereskedelmi űz etek tar
toznak. Üzemei állandóan 5 — 600 embert foglalkoztatnak s így 
közgazdasági téren igen jelentős szerepűk van. A részvények iránt 
széles körökben máris nagy érdeklődés nyilvánul meg s bizonyos, 
hogy a szabad forgalomban a részvények ára rövidesen a régen 
bevezetett nagyobb ipari részvények árnivóját fogja elérni.
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Meghalt a magyar Hiszekegy írója. Az elmúlt hét csü
törtökjén meghalt Pap Váry Elemér tábornok felesége, aki 
a magyar Hiszekegyet költötte. A mélyen hazafias érzésű 
úriasszony halála nagy részvétet keltett minden magyar szív
ben Vasárnap délután temették az elhúnytat a Kerepesi-úti 
temetőben, a főváros által adományozott díszsírhelyre. A te
metésen igen sokan vettek részt és a szertartást Rpffoy  Sán
dor végezte. Megható szavakkal búcsúztatta a halottat, fel- 
híva a magyarságot, hogy tanuljanak hazaszeretetet és hitet 
az elhúnyt költőnőtől.

Hogyan mulat a cseh ? A Prága melletti Ober Schaska köz
ségben véres verekedéssel végződő búcsú volt a minap. Dittich 
Alajos korcsmájában a vendégek nagy része lerészegedetf, mire a 
korcsmáros megtagadta a sör további kiszclgálásá'. Emiatt a 
vendégkoszorú két táborra oszlott és általános verekedés kelet
kezett. A verekedők összetörtek 18 söröspoharat, számos sörös
üveget és tányért, 6 ablakot és összetörték a korcsma teljes be
rendezését. A verekedők azután behatoltak a vendéglős lakásába, 
ott összetörték a bútorzatot és elloptak egy aranyórát és egy 
ezüst cigarettatárcát. Innen lehatoltak a pin
cébe, megittak néhány üveg pálinkát, csapra- 
ütötték a söröshordókat. A vendéglős végre 
revolveréből nehány lövést adott le, mire a 
fosztogatók szíj/elszaladtak Az előhívott 
csendőröknek sikerült a főkolomposokat letar
tóztatni.

Hősi halottak emlékoszlopa Csurgón.
A kormány tagjainak jelenlétében leplez
ték le Csurgón a község száznégy hősi 
halottjának emlékoszlopát. Az ünnepsé
gen a kerület képviselőiének, Éhn Kálmán
nak beszámolójára leutazott nagyatádi 
Szabó István, Klebelsberg Kunó gróf bel
ügyminiszter, Koszó István belügyi állam
titkár és több kisgazdapárti képviselő. A 
vármegye részéről Sárközy György főispán,
Tallián Andor alispán vettek részt a ke- 
gyeletes ünnepen. Csurgó főterét teljesen 
betöltötte a sok ezernyi tömeg, hogy a 
hősök iránt lerója a szomorú emlékezés 
adóját. Marics János községi biró a köz
ség nevében fogadta meg, hogy a község 
az idők végéig gondozza az oszlopot. Lesz 
János, Varga Dezső, Balogh István, Fried 
Sámuel lelkészek egyházi áldást mondot
tak. Horváth Imre tábornok a nemzeti 
hadsereg nevében emlékezett meg az el
hunyt hősökről. Az emlékoszlop felépíté
sében legnagyobb érdeme Éhn Kálmán
nak, a kerület népszerű képviselőjének van.

Sándor szerb király és a 9'abidságszerető német polgár. 
A sz-rb megszállás alá került Indijában egy néniét polgár elha
tározta, hogy a szerb királynak a trónörökös megszületésének 
örömére egy díszes bölcsőt ajándékoz. Elutazott tehát a bö'csővel 
Betgradba, ahol akadalytalanul eljutott a konzk elé. B-lj'bb nem 
juthatott, mert az őrség útját állotta. Már-már csalódottan vissza 
akart fordulni, amikor utánaszaladt egy szolga, aki keresztül
vezette az őrségen. A szerb király ugyanis az ablakból végignézte 
az egész jelenetet és kiváncsi volt, hogy mit akarhat tőle a német 
polgár. A király színe elé kerülvén, a polgár szerencsekivánatait 
fejezte ki és arra kérte a királyt, fogadná el tőle ajándékul a böl
csőt. A király elfogadta az ajándékot és most már ő kérdezte meg 
a polgárt, mondaná meg, mi a bölcső ára, vagy mi a kívánsága 
viszonzásképen az ajándékért ? A szókimondó német polgár erre 
így felelt:

— Felség! A bölcsőt nem lehet arannyal megfizetni. De, ha 
szabad valamit kémem, arra kérem Felrégedet, járjon közbe, 
hogy német polgártársaimat a hatóságok ne zaklassák többé.

Sándor király mosolyogva ígérte meg a kívánság teljesítését.
A perzsa lah fia — bányamunkás. Abdul Achmed, 

a perzsa sah fia Németországba érkezett a bányászati hivatás 
tanulmányozására. Jelenleg a sziléziai Hindenberg melletti 
Guido-bányában dolgozik mint egyszerű bányamunkás.

AalhmAt, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: Asthma 
Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, Andrássy-út 
87. sz. Telefon: 123-82.

Giesswein Sándor meghalt. Giesswein Sándor nemzet- 
gyűlési képviselő, pápai preláms csütörtökön este szívszél- 
hüdés következtében meghalt. Vasárnap délután temették a 
Kerepesi úti temető halottasházából nagy részvét mellett. 
A főváros díszsírhelyet adott az elhúnyt főpapnak.

Az éhes németek klpusztftják a halastavakat. Berlinben el
képzelhetetlen a nyomorúság, más híján csemege lett a kutyazstr, 
csakhogy nem mindenkinek jut belőle. Sokan a környékbeli 
krumplifőldeket dézsmálták, végtére a krumpliföldeket is leszüre
telték. Az éhező emberek ezután a halas'avakra vetették magukat. 
Így a cseh határ mentén lévő Weissenstadtban nem kevesebb 
mint öt halastavat ürítettek ki. Ásókkal lyukat fúrtak a két oldalba, 
lecsapolták a vizet és fuvarszámra szállították el a sokmázsányi 
halat.

Felrobbant román erőd. Bukaresttől tizenöt kilométerre 
levő Dominescu erőd egyik legnagyobb lőszerraktára a leve
gőbe repült. Mintegy negyven ember életét vesztette.

Tolvajfcgás — fényszóróval.
A német pénz hihetetlen leromlása természetesen óriási drágaságot idézett elő és a 
szegénysorsuaknak nincs módjukban a legszükségesebb élelmiszereket sem megfizetni. 
Ezért a lopások száma Németországban nagyon megszaporodott, úgy hogy a rendőrség 
este a burgonyaföldeket fényszóróval világítja meg és így fogdossa össze a tolvajokat.

Országos gyűlést tartanak az Iparosok. A keresztény 
Iparosok Országos Szövetségéhez állandóan érkeznek pana
szok a jövedelmi és forgalmi adó kivetése miatt. A sérelmek 
többnyire onnan származnak, hogv az iparosok legnagyobb 
része az 1921 es kivetés alkalmával nem fellebbezte meg az 
ötszörösére felemelt jövedelmi adót. E szerint az országos 
szövetség legközelebb országos nagygyűlést hív össze, hogy 
az adókivetésnél tapasztalt sérelmeket megbeszélje és azokat 
az illetékes tényezők elé terjessze.

A postaértékcikkek új ára. November hó ló tól kezdve 
a postaértékcikkek és értékes nyomtatványok ára a következő: 
Levelezőlap a benyomott 20 koronás bélyeg értéken felül 20 korona. 
Szállítólevél a pénzügyi illetékkel együtt 80 korona. Utánvételes 
szállítólevél a pénzügyi illetékkel együtt 100 korona. Postautalvány- 
ürlap 50 korona. Postai megbízási lap a benyomott 20 koronás 
bélyeg értékén felül 50 korona. Árubevallás 10 korona. Táviratlap 
20 korona.

Föltalálták a tüdőgyulladás orvosságát A  római kór
házakban most próbálják ki egy orosz származású svájci 
állampolgár orvosnak, Tomarkinnak tüdőgyulladás elleni 
gyógymódját. Tomarkin azt hiszi, hogy a szer alkalmazásá
val a tüdőgyulladás halálozási százalékát harmincötről sikerül 
két százalékra leszállítani. A római klinikán és a katonai kór
házakban végzett eddigi kísérletek igazolni látszanak a fiatal 
feltaláló reményeit.
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Szeged adománya a klinikáknak. Szeged város közgyű
lése úgy határozott, hogy ötszáz hold föld jövedelmét huszonöt 
év tartamára felajánlja a szegedi klinika építésére. A köz
gyűlés telket is ajánlott fel és téglagyárából kedvezményes 
áron szállítja a tég'át. Szeged városának nemes lelkűsége 
fölöttébb dicséretes és főleg követésre méltó.

R;nd s bíróság Ítélkezik a pucc.is’ak felett. Ulain Ferencet 
és társát átkisérték az ügyészség fogházába s fogvaiartják őket 
m ndaddig, amíg ügyük elintézést nem nyert. Ulain fogvatartásá- 
ról a nemzetgyűlés dönt. Ulain Ferenc kihallgatása alkalmával 
azt mondotta, hogy őt egy Döhmel nevű bajor ugra'ta be s az 
készítette el a lefoglalt memorandumot is. Találtak a puccsis'ák- 
nál egy úgynevezett afekete listát* is, amelyet — a vádlottak sze
rint — ugyancsak Döhmel állított össze. Ulain véleménye szerint 
ő agent provokatőrok áldozata. Döhmelt szintén letartóztatta a 
rendőrség. A puccs-ügyben az ügyészség foktatja a vizsgaidőt. 
Az iratokat áttették a nemzetgyűléshez, amely az ezekből merített 
adatok alapján dönt Ulain kiadatására vonatkozóan. A puccs ter
vezői rendes bíróság elé kerülnek.

A volt német trónörökös elhagyta Hollandiát, frigyes 
Vilmos herceg volt német trónörökös a nemet kormány 
beleegyezésével Hollandiát elhagya és a sziléziai Oelbe 
ment, ahol birtokai vannak. Itt találkozott családjával, ame
lyet már négy éve nem látott. A trónörökös visszatérése 
különösen Franciaországban nagy nyugtalanságot keltett s 
a nagykövetek tanácsa össze is ült, hogy letárgyalja az ügyet. 
Franciaország megtorló rendszabályokat sürgetett Német
ország ellen, ebben a tervében azonban csak Belgium támo
gatta. A kérdést maga a trónörökös döntötte el, aki lemon
dott lrónörös.lé>i jogáról s kijelentene, hogv mini egyszerű 
polgárember akar hazáia javáért dolgozni. Ántánt körökben 
olyan hírek is terjedtek el, hogy //. Vilmos volt császár is 
el akarja hagyni Hollandiát, sőt már útlevelet is kapott a 
berlini kormánytól. Később ezeknek a híreknek az alaptalan
sága bebizonyosodott Németország belső válsága a bajor 
események után nem enyhült nagy mértékben. Streseman a 
belügyi tárca élére egy szélső nemzed gondolkozá-ú politi
kust állított s minden ténykedésében meglátszik, hogy jobb- 
fele kíván tájékozódni. Emiatt a szociálisták okoztak nagyobb 
nehézségedet, de a mozgalmukat leszerelte Stresemannak az 
az elhattrozása, hogy, ha a birodalmi ülésén nem kap 
többséget, a birodalmi gyűlést feloszlatja. Hitlert, a bajor 
puccs fővezérét Steffelseeben minden ellenállás né kül elfog
tak. Hitlerről az a hír volt elterjedve, he gy München ostro
mánál megsebesült, ez azonban nem volt igaz. Leesett vala
honnan és jobb lábát kificamitoita, komolyabb baja azonban 
nem történt. Hider és a puccs főbb emberei fölött néptör
vényszék mond iPlelet.

Gyalog jött haza Turkesztánból. A napokban a kisállomási 
cseh őrség egy embert adott át a magyar vámőrségnek, hogy 
hazatolo coljak. Az ember elmondta, hogy Pap Jó. séf a neve, 
30 éves, Danavecsén volt gyári munkás és 1915-ben esett fog
ságba. Sokáig volt az egyik turkesztáni fogolytáborban. Az év 
elején erőt vett rajta a honvágy és gyalog vágott neki a többezer 
kilométeres útnak. Betegen, lerongyolva érkezett meg Felsőmagyar- 
országba, ahol a csehek elfogtak és miután nem tudtak mit tenni 
vele, átadták nekünk. Pap Józsefet Dunavecsére, illetőségi helyére 
szállították.

Szeged városa löveteli a franciáktól a megszállás okozta 
károk megtérítését. Szeged város hatósága a francia meg
szállás okozta károk megtérítése érdekében a külügyminisz
térium útján a nemzetközi döntőbírósághoz fordul. Szeged 
kára a megszállás megszüntetése után 25 millió korona volt 
s ez az összeg azóta jóval megnövekedett a korona romlása 
miatt. Szeged hatósága először a pénzügyminisztert kérte 
meg, hogy hajtsa be a franciákon ezt az összeget, erre azon
ban a pénzügyminiszter nem vállalkozott s így Szeged vá
rosa most nemzetközi döntőbíróság elé viszi kérését.

Aki ad valamit fogai szépségére és hogy a szája illatos 
„? yen, Amor fogkrémet használjon. Qyár: Pán Laboratórium 
IV., Régiposta-utca 2. sz Budapest.

Fölavatták a soproni evangélikus theologiát. A pécsi 
Erzsébet Tudományegyetembe kapcsolt és Sopronban elhe
lyezett evangélikus theologiai fakultásnak az ünnepélyes fel
avatása az elmúlt vasárnap folyt le. Az ünnepségen a kor
mány Tóth Lajos államtitkárral képviseltette magát. Az egye
temek szintén képviseltették magukat az ünnepségen. A fel
avató beszédet Raffay Sándor tartotta.

150 font sterling jutalom a legnagyobb szőlőszemért. Mr. 
G-orges Dickson angol polgár végrend-leieben évenként 150 font 
sterling kamatot hozó alapítványt létesített annak jutalmazására, 
aki abban az esztendőben Angliában a legnagyobb szőlőszemet 
termeli. A pályázaton csak magáni-ertészek vehetnek részt.

Trockij ellen merényletet követtek el. Moszkvából szár
mazó hirek szerint a mu't hónapban egy népgyűlés folyamán 
merényletet köpettek el Troc’ij ellen, akit revolverlövés'el 
fején megsebeztek. A sebesülés következtében Trockij nem 
is vehetett részt a forradalom évfordulójának megünneplé
sében.

Egy 168 éves ember halála. Polozk finn városban, a litván 
határon, a napokban meghalt egy 768 éves férfi, teljes szellemi 
képességeinek birtokában. Az illető 1755 ben született, katonája 
volt Katalin clr énak, Sindor cárnak, résztvett többek között a 
stavkovi és borodinói csa’ákban. 1. Miklós cártól nyugdijat ka
pott, amelynek élvezetében a cár utódai is meghagyták. É etében 
háromszor nősült, harmtdszor 93 éves korában. Ez a házassága 
50 évig tartott és 3 gyermeke született belőle.

Szabad az l»ás Oroszországban. A szovjetkormány a 
szesztilalmat, amelyet még a cári kormány a háború kitörése 
alkalmával léptetett életbe, megszüntette. Az eltörlésre ugyan 
nem igen volt szükség, mert Oroszországban egyre-másra 
nyílnak meg a korcsmák és érdekes, hogy az oroszok ked
velt itala már nem a vutki, hanem a sör.

A feleség bosszúja. Tóth Sárdor soproni gazdasági munkás 
összeveszett a feleségével. A veszek dé- u án lefeküdt. Az asszony 
egy hatalmas fazékban vizet forralt, a forró vízzel alvó férjét le
öntötte. A férfi sú yos égési sebeket szenvedett. Az asszonyt, két 
kicsi gyermekére való tekintettel, szabadlábon hagytak.

Bomba a budapesti francia követség kapujában. Az el
múlt hét péntekjén a Reviczky utca 6. szám alatt levő ház 
kapujának jobb sarkában bombát találtak. A pa óta Múzeum
utcai szárnyán van elhelyezve a francia követség Több 
tanút hallgatott ki a bi/ott-ág. azonban a bombáéi helyezés 
körülményeiről sem a palota házmestere, sem az arra járó
kelők felvilágosítást adni nem tudlak. A bomba két kanóc
cal volt ellátva, amelyek közül az egyik tövig eléghetett, de 
a tűz nem ért el a srap ell tartalmához s így az nem rob
bant föl. A nyomozás megindult. A francia követ nem tulaj
donít jelentőséget a merénylettervnek, amelyet inkább valami 
elmebeteg teltének tart

Aki fölcsapott kutyahúsmészárosnak. Schluckenau csehországi 
kerület egyik községében, Dőlné Mikulcsovicében, a vizsgálat meg
állapította, hogy egy Ocsenovszky nevű, ottani lakos kutyahús el- 
árusltásával foglalkozik és kutyazstr. valamint kutyaszalonnát is 
árusít. A levágásra szánt kutyákat részint a szász határon csemp‘szi 
be, részint a határmenti kö'-égek lakosaival való levelezés ú'ján 
s-erzi be. A kutyákért darabonkint nagyságuk és értésük szerint 
20—30 millió márkát fizetett. A műhely vágóhíd módjára volt 
berendezve és kampókkal volt ellátva a levágott kutyák felaggatá- 
síra. Ehhez a foglakozáshoz Ocsenovszkynak nem volt iparenge
délye. A hatóság megindította ellene a bűnvádi eljárást.

Testvérgyilkosság Fehérvárott. Simon Ferenc székes- 
fehérvári földmíves, összeszólalkozott öccsével, Simon János
sal és a szóváltás során konyhakéssel leszúrta öccsét, aki 
egy óra múlva meghalt. A két testvér örökség miatt vetél
kedett egymással s ebből kifolyólag vesztek össze.

Tavasszal tárgyalják a rákospalotai tömeggyilkoJaágot. Emlé
kezetes a borzalma, gyilkosság, amelyre Molnár Tóth József él 
Kanozsai Dezső követett el Rtkosszentmihá yon. Mint értesülünk, 
a bűntény ügyében a vizsgálóbiró befejezte a vizsgálatot, de a 
per tárgyalása legfeljebb tavasszal kerülhet sorra, mert a terjedel
mes vádirat még kidolgozásra vár.

ékszereket ingyen becsül meg! Eladó arany-, brilliáns- É K S Z E R F É M H Á Z  
ezüstért Óriási árat fizet. Ahóerdósor 3. (Rákóczi-út sarok.)
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A kulturmunka megbecsülése. Simon Ferenc törökszent
miklósi igazgató-tanító közel felszázadot töltött el a nép
nevelés szolgálatában. Alig van Törökszentmiklóson ház, 
amelyben ne laknék az öreg tanítónak két három tanítványa. 
Az érdemes igazgató most nyugalombavonul, mire hálás 
tanítványai elhatározták, hogy közQdikozásból házat építe
nek a rézére s azt be is bútorozzák. Az építendő házat az 
eáldozatkészség# házának nevezték el.

Zebrahirap&stól halt meg Hoheniohe hercegnő. Hoheniohe 
hercegnő néhány hónappal ezelőtt Budapesten időzött és egy tár
sasággal kiment az áll tkertbe. A hercegnőnek nagyon megtet
szettek a zebrák és meg akarta etetni őket kezéből. Az egyik 
zebra, ahelyett, hogy az eléje nyújtott süteményért nyúlt volna, 
leharapta a hercegnő egyik uiját. A hercegnő, aki alig tizenkilenc 
éves von, súlyos vérmérgezést kapott s Családja Becsbe Szállította egy 
szanatóriu nba, ahol h< napokig ápolták, de állapota egyre súlyos
bodott, mígnem az elmúlt héten Miszenvedett.

Akinek utolsó tétje a kártyán —  a felesége. Nem min
dennapi válóperben mondott ítéletet a minap a soproni 
bíróság. Egyik sopronmegyei községben egy fiatal féri kár
tyázás közben mindenét elvesztette es az utolsó tétül felesé
gét tette fe l a kortyára. Ez fülébe jutott a fiatalasszonynak, 
aki nyomban válópört indított és a házasságot a fér; hibájá
ból fel is bontotta a bíróság.

Új világrekord magasságrepü é'ben Egy Lacointe nevű francia 
repülő október hó 30-án hsy-les Moutineauxban repülőgépen fel
szállt és 11.145 meter magassággal leverte az általa felállított 
10 741 méteres magassági rikordoi. Másfél óra alatt érte el Lacointe 
ezt a magasságot és Vtllacoublayban te jesen jó állapotban ért 
földet.

Háztelket kérnek a kóborcigányok Munkács környékén több 
kóbor cganvkaraván azzal a kéresse! fordult a városhoz, adjon 
nekik megf.lelő napi áron háztelkeket, amelyeken házakat építe
nének saját ré-zükre, mert le akarnak telepedni. Munkács város 
tanácsa még nem döntött ebben a kérdésben.

Egy koplalómé vész bosszúja. Vasárnap éjjel Bécsben nagy 
riadalom támadt a Groben-kávénázban, mert valaki behajltotta a 
hatalmas lü«örabla<ot Egy rendőr elfogta a te les t Kihallgatása 
alkalmával azt vallotta, hogv valamikor szerelő volt, azu á i fel
csapott koplalómüvésznek. Ki akarta bérem a káveház tulajdono
sának kioszkját, hogy olt n uogassa magát, de a kávés száz
millió korona havi bért kért és ezert bosszúból verte be a kávé
ház aDlakát.

SiSkés közben agyonlőttek egy elitéit volt bolgár minisztert.
Dupartnov vo t bolgár foldrnfvelesügyi min szteri a törvényszék 
hatévi fogházra itene el. Büntetésének megkezdése végett egy 
tiszt és három katona vonaton Szófiába kísérte. Duparinov a vo
natból kiugrott és menekülni próbált. A vonalot megái I otíak és 
a katonai kiséret üldözőbe vette a menekülőt. Amikor Duparinov 
a «megálj» parancsot nem vette figyelemoe, a katonáz rá ló tie i 
és súlyosan megsebesítették. Röviddel ezután belehalt sebesülésebe.

Halálos tűzgyújtás. Kása Júlia karcagi tizenhárom éves kis
leány — mint tudatják velünk — nevelőszülei távollétében petró
leummal akart 1üzet gyújtani. A hirtelen felcsapódó lángtól a 
kezében tartott üveg felrobbant és a lángtenger széttolyt a leány 
ruháján. Mint eleven faklya rohant ki az udvarra, de n»m tudott 
magán segíteni és a kisleány súlyos égési sebeibe belehalt.

Elaltatott család. Kun József ácssegéd, aki Budán lakik, e 
hónap 10 én feleségével együtt Kunhegyesre utazott. A lakásban 
Bányai Erzsébet cseléd és Kunnak két leánya, a 13 éves Ilonka 
és a 11 éves Rózsi maradtak. Amikor Kun és a felesége vissza
érkezett Budapestre, arról értesült, hogy lakását kifosztották. Banyai 
Erzsébet azt mondotta neki, hogy elutazása után, másnap egy 
ismeretlen asszony jött be a lakásba, aki beszélgetett, majd pedig 
teát itatott velük. Amikor ő és a két kisleány a teát megitta, 
rosszul lettek és elaludtak. Amikor felébredlek, az asszony eltűnt 
és vele a hiányzó holmik is. A rendőrség a nyomozást meg
indította.

Jelentkezett egy sikkasztó tőisdés és letartóztatták. Többek, 
közt egy Grünwald és Osváth nevű tőzsdenizományos cég is 
jelentékenyen megkárosította üzletfeleit és a két cégtulajdonos meg
szökött. Az elmúlt héten vi-szakerült a fővárosba és jelentkezett 
a rendőrségen, hogy kártalanítsa az üzletfeleit. Mivel azonban ezt 
csak részi en tudja teljesíieni, a rendőrség Grünwald Ernőt előze
tes letartóztatásba helyezte. Csehszlovákiába szökött társát körözik.

Orrhosszúság és szellem) nagyság. Woods Ádám amerikai 
tudós tanulmányt írt az orr hosszúságának a szellemi képességgel 
való összefüggéséről. Woods megfigyeléseiből arra a következte
tésre jutott, hogy igen sok nagy ember: (ró, költő, művész, 
államférfi, hadvezér stb. sokkal nagyobb orral ékeskedett, mint 
amilyen az átlagos orrnagysag. Példának felemlíti a következő 
orr- és észbeli nagyságokat: Descartes, La Fontaine, Tasso, 
M yerbeer, Ntwton, Van Dyck, Kopernikus. Ooethe, Heine, 
Pasteur, Lamartine, K pler, K*nt, Ceomweli, Disraeli, Gladstone, 
Gambetla, Lincoln, Washington és Liszt Ferenc. Woods követ
keztetése azonban mégsem egészen jellemző, mert voltak szellemi 
óriásaink — kis orral ts. így például: Voltaire, Mozart, Moliére, 
Franklin, Beethoven, Dostoiewski Misorrúak voltak s szellemiek
ben netn maradiak a nagyorrúak mögött. Most már csak azt 
szere’nck tudni, mekkora az orra Woods úrnak, hogy ebből 
megállapításának tudományos értékére következtethessünk.

Hogyan is zák a teát. Hogy hogyan készítik az egyes nem
zeteknél a teá', erről egy szakember ezeket mondja: a  t«tárok 
tejien főzik a teát viz használ ta nélkül. A j pánok porrá törik 
a teát, forró vizet öntenek reá s fgy együtt isszák meg A kínaiak 
forró vízzel telt edénybe eszik a tealeveleket, a vizet leisszák, a 
hátramaradt tealeveleket cukorral, olajjal és borecettel salátának 
készítik el s vacsorához fogyasztják.

Fülemüle-hang a grammofonbsn. Egy angol grammnfon- 
társaságnak sike ült a fülemüle es más éneklő madarak hangját 
lemezeken megörökíteni. A fölvételek óriást anyagi áldozatokba 
ketültek és nehézséggel jártak, mert a kis énekesek mindig meg
ijedtek a gépek zúgásától és elhallgattak. A lemezeket tőleg az 
iskolákban fogják használni.

••••••••••••••••••••••••••••••••••••a
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Legjobbak, legszebbek, legértékesebbek

az összes 1924.évi naptárak között a
V a sá rn a p  n a p tá r  

N a g y  K ép es  C sa lá d i n ap tár
N a g y  K é p e s  S z e n t C sa lá d  naptár  

Uj B a r á zd a  naptár
N a g y  K ép es  R e g é lő  naptár  

F a lu  nap tár

K aphatók a lap eláru sítók n ál, a H an gya-szövetk ezetn él s  m egrendelhetők az

«UJ BARÁZDA.. LAPKIADÓ R -T. NAPTÁROSZTÁLYÁKAL 
BUDAPLST, VI., Ó-UTCA 10.

Gazdák, földművesek, iparosok ! Ti csak ezeket vásároljátok',!

íeIjeseö oM
a takarékos és okos háziasz- 
szony, ha más kávépótlék 
vételére akarják rábeszélni:

«Ne fárad jon !... Én kávé
mat mindig csakakávédaráló- 
val ellátott

„Valódi Franck“ kai
főzöm. Csak azt adja nekem!»
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R E J T V É N Y E K ^
1. Képrejivény.

(Beküldte: Baranyai Imre, Alapról.)

2. Betürejtvény.

H Hadnagy
(Beküldte: Kocsidy János, Zengövdrkonyról)

3. Számrejtvény.

Ossz el 73-mat öt részre úgy, hogy az első részt szorozd 
kettővel, a második részt oszd hárommal, a harmadik rész
ből végy el ötöt, a negyedik részhez adj kettőt, végül az 
ötödik részt szorozd hárommal és mégis mindig ugyanazt 

az összeget kapjad.

(Beküldte. Sándor István, Szentetornydról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer
tesek névsorával 50 ik számunkban közöljük.

A 44-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Nem megyek én innen sehova, 

noha sorsom itten mostoha.
2 Számrejtvény: Hazádnak rendületlenül légy 

hive óh magyar.
3 Betürrjtvény: Megosztott öröm, kettős öröm.
Megfejtették: Tüzes István, Tó th Gábor, if j.  LJj József, Szijjártó 

Szabó Bematnin, Herbert László, Szűcs Lászlóné, Boros M ihály, Fejes 
László, Tóth György László, Babc-ány Józsika, Takács Rezső, Beringer 
Jenő, i f j.  Molnár András, Kázstnér Imre, Kongoráhl Győző, Jenei Mátyás. 
Kovács Sándor.

Jutalomkönyvet nyertek: Ifj. Molnár András (Fel- 
debrő), Beringer Jenő (Kondoros), Jenei Mátyás (Tata
bánya), Kovács Sándor (Tolnancmedi), Kázsmér Imre 
(Lcsencenémetfalu.)

A 45-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük.

Szerkesztői üzen etek .
T. I. Budapest. Kérjük, tessék a számrejtvény helyett másikat 

küldeni, mert ehhez hasonló jelent meg egyik legutóbbi számunkban. — 
F. I. Fálm onostora. Hozzánk intézett levelében arról panaszkodik, 
hogy neve nem szerepelt a rejtvénymegfejtők névsorában. Ennek oka 
csupán az lehet, hogy nem időben ju tta tta  hozzánk levelét. — M. M. 
S o lt. A képrejtvény jó . — Sz. H. M . Orosháza. A képrejtvény jó. — 
M . 1. Somogyvár. Több jó  van köztük. — M. 1. Nagypall. A re jt
vények nagyon jók. Színmüvet nem tudunk ajánlani, mert a könyvpiacon 
eljesen kifogyott. — L. Gy. Decs. A képrejtvény jó.

Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó: Meskó Pál.
Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr.

—  T  R  É  F Á K ' —
Jól k ikép ezték  I

Hadnagy űr a négyhetes újonchoz: Maga kimegy, fiam, az 
erdő szélére, felmászik egy magas fára és erősen figyel. Az ellen
ség két irányból várható. Mire kell ott magának legjobban vi
gyázni ?

Újonc: Hadnagy úrnak alázatosan jelentem, arra kell leg
jobban vigyáznom, hogy a fáról le ne essek!

(Beküldte K ónvi P á l Cecéról.)

Elszólta m agát. . .
Elveszett a tisztelendő úr tehene és mivel nem lehetett tudni, 

ki vitte el, tisztelendő úr a szószéken imigyen szól híveihez:
— Kedves híveim! Valaki elhajtotta a Riska tehenem, csengő 

is volt rajta. . .
A hívek közül feláll az egvik s odakiált:
— Biz azon, tisztelendő úr, nincs csengő, mert még akkor 

levettem, mikor az udvarról hajtottam, hogy föl ne költse a tisz
telendő urat * (Beküldte Valyö M anci Kondorosról.)

Szellem idézők.
Özvegy (elhalt ura szelleméhez): Adolf, te vagy ?
Szellem: Én vagyok !
Özvegy : Boldog vagy ?
Szetlem: Nagyon.
özvegy: B tldogabb, mint mikor velem éltél?
Szellem: Sokkal. 
özvegy: Hol vagy?
Szellem : A pokolban !

(Beküldte i f j .  Éva Béla Szabadszentkirdlvról.)

A fösvény gazda.
Egy gazda, akit fösvénységéről faluszerte Ismert mindenki, 

kiment cselédjével kaszálni. H így ne fogyjon a kenyér, meg a 
szalonna, semmit se vitt magával reggelire. Mikor a szomszédos 
kaszálók reggelihez készülődtek, fgy szólt a gazda cselédjéhez:

— Tegyünk úgy, mintha reggelizi énk — ezzel leheveredett 
a földre. A pinenő u ’án újra munkához láttak. A gazda elől 
haladt a kaszával, a cseléd mögöt'e pedig mindig csak felülcsapott 
a füvön. Észreveszi a fösvény gazda és hátraszól:

— Mit csinálsz te?
— Úgy csinálok, mintha kaszálnék — hingzott a találó 

válasz. (Beküldte: Szász J ó zse f Nyiracsddrót.)

A hogy tetszik '.

Háziasszony (a csavargó legényhez): Maga persze mindig 
pálinkát isz ik, mi ?

Vándorlegény: Kérdezni tetszik, vagy kínálni?
! ■ ! »  t >  ! ■ ■ » « «

— V Á S Á R  P IA C -----
(Fővárosi árak novem ber hó 18-án.)

Gabona és liszt. 76 kgr.-os tiszavldéki búza 102— 103 000. pest
megyei és dunántúli 101— 102.500. 70 kgr. os tiszavidéki 104— 106.500, 
dunántúli és pestinegyei 103.000 105 500, rozs 71—73.000, takaimány- 
árpa 66—68.000. sörarpa 75—77.50’i, köles 77.500- 85.000, zab 72—74.000, 
tengeri 71—73.000. repce 170-175 000, korpa 39.500- 40.000 K méter
mázsánkint. — Búzaliszt 0-ás 2120. 2-es 1860. 6-os 1510, 7-es 1140, 
takarmányliszt 67f', korpa 500. Rozsliszt O-ás 1490, 1-es 1330, takarmány
lisz t 670, korpa 500 K Kilogrammonként.

Vetőm agvak. Lóheremag nagyarankás. nem tisztítható 450.000— 
500.000 lóht-remag nagyarankás, tiszdtható 520.000—580 000 lóheremag 
nagyarankamentes 600.000 650.000, lucernamag nag-ara-kás, nem tisz
títható 450.000—480.000, lucernamag nagyarankás, lisztftható 500.000— 
550.000, lucernamag nagyarankamenies 550.000—600.000, mák 300.000— 
310.000, V ik tó ria  borsó 120.000— 130.000 K métermázsáuként.

Takarm ány. Rétiszéna elsőrendű ó 36.000—40 000, másodrendű 
ó 25.000— 35 000 harmadrendű csomagolásra 15.000 — 25 000, muharszéna 
37.000—45.000 lucernaszéna 49.000, takarmányrépa 10.000— 13.000, alom
szalma 10.000— 18.000, zsúpszalma 18.000—24.000 K métermázsánkint. — 
Mütakarmdnypiac. Az irányzat üzlettelen. Á ra k : konkoly 500, répaszelet 
500, malátacbira 400, sör'örköly 350, olajpogácsa 650, extrahált lisz t 160, 
lótáp 200, szárított moslék 775—800, tőzeinnelász 700, burgonyaszelct 
155— 160 K kilogram m onkint.

Vágómarhavásár. Johbminőségű ökör 4200—4800, kivételesen 
4900—5200, középminőségű 3100-4000, silányabb 1900—2900, bika jobb 
4200—4800, kivételesen 49 0 0 - 5200, silányabb 2500— 3900, b ivaly 2400— 
3600, tehén, jobb 3600—4500, kivételesen 4600— 4900, silányabb 1900— 
3300 kicsontozni való 1700-2000, növendékmarha 2500— 3600 K k ilo 
grammonként élősúlyban.
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S ertésvásár. Könnyű 8100—8600, közepes 8600 —9000, nehéz 8900— 
9500 K kilogram m onkint élősúlyban.

H ú s á ra k . M arhahúsok: eleje, elsőrendű 9000, másodrendű 6400, 
hátu lja , elsőrendű 10.600, másodrendű 7600, gulyáshús 2800. B orjúhúsok. 
eleje, elsőrendű 10.000, másodrendű 6800, hátulja, elsőrendű 12.000— 
16.000, másodrendű 8000, pörkö lt 5000—6000 K. — Sertéshúsok: oldalas 
9700, comb 9700— 13.000, karaj 9700-13.000, zsír 13.600. háj 13.600, 
olvasztani való szalonna 12.400 K. — Bi/kahúsok : eleje, elsőrendű 7000, 
másodrendű 4800, hátulja, elsőrendű 8600, másodrendű 6000 K  kilogram 
monként.

L ó v á s á r. Igás kocsiló, nehéz 1.500.000—2,750.000, igás kocsiló. 
könnyű 800.000— 1,990.000, alárendelt minőségű lovak 145.000—1,100.000 
koronáig.

J u h v á s á r. Feljavított juh  2600—3200, kivételesen 3900 K -ig  méter- 
mázsánkint élősúlyban.

T e n yé szá lla to k  és já rm o s ö k rő k . Elsőrendű erdélyi príma, tarka 
jármosökö: 6000—7000, elsőrendű tarka jármosökör 4500—5500, másod
rendű tarka jármosökör 4000—4500, friss fejős és vemhes tehenek 5000— 
6000, 1 l/a éves üszők és tinók 4000—5000 K kilogramm onkint élősúlyban.

N y e rs b ő r .  Marhabőrök vágóhídon és csarnokokban magyar ökör- 
és tehénbőr 5600— 5800, tarka 5800— 6100, dunántúli 6900 —7300, tisza- 
v idéki 6400—6800 K. B orjúb ő rö k : vágóhídon, csarnokokban 10.800— 
11.500 K. Juhbőrök: vágóhídon, zöldsúlyban 36.500—40.000 K.

T e j és te jte rm é kek . Tej lite rje  1220, tejszín 11.000—12.000, te jfe l 
2800—3500 K. Vaj 13 -20.000. tehéntúró 2100 —2400, juhturó 7200—11.000, 
juhsa jt 9000, emmentáli 22.000—24.000, g ró ji 17.000 —22.000, trappista 
11.000—13.000 K kilogram m onkint.

B aro m fi és to jás . Csirke párja 10.000 -24.000, tyúk párja 26.000— 
36.000, hízott ruca 11.000-12.500, hízott liba 11.000— 12.090. hízott pulyka 
7000 K kilogram m onkint élősúlyban. Libamáj 16.000—26.000, libazsír 
16.000— 18.000 K kilogram m onkint. Tojás darabja 570—600 K.

Zöldség és gyüm ölcs. Sárgarépa 600—900, petrezselyem 350— 
900, zeller 400—600, vöröshagyma 200—400, fokhagyma 450—800, cékla 
400—700, fejeskáposzta 300—350, kelkáposzta 600—700, rőzsaburgonya 
520—550, fehér 250—320, fekete retek 300—600, uborka 1500—2000, para
dicsom 600—900, zöldpaprika 600— 800, tök 600—750, egy cső tengeri 
150—160, vajbab 2800, karfio l 2000—3000, torma 2000, spenót 600, sampion- 
gomba 14.000—16.000, alma 3000-4000, birsalma 1800 -2600, körte 3500— 
4500, szőlő 3400—4000, dió 6000—7000, mandola 36.000—44.000, gesz
tenye 1600—2400 K kilogramm onkint.

Idegen pénznem ek legm agasabb á ra i. A deviza-központ hivatalos 
árjegyzése 1923. évi november hó 2 0 -án : 1 drb Napóleon 68.800 K , angol font 
92.000 K, do llár 21.250 K, francia frank 1170 K, német márka — K, 
olasz líra 955 K, osztrák korona 0'30 K, román lei 118 K, cseh korona 
624 K. svájci frank 3660 K, szerb dinár 236 K, lengyel márka 0‘013 K . 
Zürichben 100 magyar koronáért 0‘03 sváici frankot fizettek.

A H Á R O M  M Ó K U S
A M E R IK A I T Ö R T É N E T .

(7. folytatás.)
— Utálatos állat, te! Pusztulj, takarodj! — Misszisz 

Puliét fölborította a fehérre lakkozott gyermekkocsit és a 
kék zubbonyba, piros nadrágba bujtatott mókus kiborult a 
padlóra.

Egy pillanattal később a két fölsült örökös elpárolgott 
a szobából.

Driver Bob nevetett, nevetett, rengett bele hatalmas 
teste és megremegtek az ablaküvegek is.

— Kétségtelen, hogy Ön nyerte meg a csekket — szólt 
a biró. — De mit csinál a másik két mókussal ?

— Gondoskodom róluk is — felelte Driver Bob erszé
nyébe dugva a csekket. — Itt a ketrec. Hazaviszem őket, 
azután fussanak a harmadik mókus után.

— Nagyon jól van, miszter Driver. Még egy bizalmas 
kérdést! Ma este nem rendez egy kis ünnepséget az örök
ség örömére ?

— Meglehet. Miért kérdi ?
A biró köhögött és jelentősen az agyagkorsóra hunyo

rított. .
— Minden szabály alól van kivétel. És én a biró vagyok! 

Ú g y . . .
— Well! Elvárom estére korsójával együtt. Majd meg

töltetem színtiszta — vízzel. . .

Weaver Bili fejét tenyerébe horgasztva ült nagy búsan 
az ivóban. Kétségbe volt esve baklövése miatt. Dolly csüg
gedten álldogált mellette.

— Ki sejtette ? — sóhajtotta a fiatalember. — Bizonyosra 
vettem, hogy apád kapja meg az örökséget.

— És én — siránkozott Dolly — milyen szépen 
kiterveztem előre mindent. Ha megkaptam volna a csekket...

— Úgy! Itt van nektek még két mókus! — Driver 
Bob lépett a ketreccel az ivóba.

— Apám ! — kiáltott föl rémülten Dolly.
— Igen, azért csak apád vagyok — szólt Driver 

tetetett haraggal. — Drága szerelmesed, az az okos Weaver 
bebizonyíthatja bölcseségét ezen a két mókuson is! Külön
ben nesze a csekked.

— Apám! — sikoltott föl ismét Dolly, de 
most már az örömtől.

— Hát mégis! — kiáltott föl Bili.
Driver Bob nevetett és elbeszélte a történte

ket. Nevetett Bili, Dolly is nevetett. Csak úgy visszhang
zott bele az ivó.

— Köszönöm, apám — mondotta Dolly, amikor Driver 
befejezte az elbeszélést. A csekket keblébe rejtette.

— És köszönöm magának is, miszter Weaver. Neked 
azonban búcsút mondok, apám.

— Búcsút ? Hová mész ? San Franciskóba talán ? Olyan 
sürgős beváltani azt a csekket?

Dolly átment az üzletbe és kalappal a fején, kezében 
utazókosárral jelent meg ismét.

— Igen — mondotta nyugodtan. — San Franciskóba 
megyek, de nem jövök vissza, hanem ott maradok.

— Talán bizony Weaver tanácsolta ezt neked?
— Dolly! — kiáltott föl a fiatalember értelmetlenül —

elhagysz engem?
— San Franciskóban vendéglőt akarok nyitni. De nem 

egyedül. Te, Bili, hagyd itt a farmodat és légy az üzlet
vezetőm.

Bili csak hallgatta a leányt. Amult-bámult.
— Várj csak, édesapám, tőled függ, hogy ittmaradjak — 

szólt a leány hízelgő hangon apjához. — Csak néhány sza
vadba kerül és akkor együtt műveljük Biliéi a farmo..

Bili a szemét dörzsölte.
— Weaver — fordult nevetve a vendéglős a fiatal

emberhez — ez a leány túljárt mindkettőnk eszén. Hát 
nembánom, legyetek egy pár.

Ujjongva borult Dolly szerelmese nyakaba.
Még azon a délután megünnepelték az eljegyzést. A vendé

gek közül elsőnek a biró állított be. Természetesen magával 
hozta korsóját is. Színtiszta üresen.

Késő éjszaka volt, amikor Bili a ketreccel hazaérkezett 
farmjára. Azonnal szabadonengedte a két mókust. De előbb 
lehúzta Fippről a piros bugyogót és a kék zubbonyt.

Két hónappal később megvolt az esküvő. Öszvérek 
helyett két szép pej ló volt már Bili kocsijába fogva.

Amikor föltűnt előttük a kis farm, Bili így szólt a 
kocsiban mellette ülő feleségéhez. , ,

— Most már van megfelelő tőkénk. Gepeket veszek, 
dolgozni fogok és hamarosan mintagazdaság lesz 
farmunkból. Úgy fogunk mi ketten é ln i. . .

— Boldogan, szabadon, mint — három 
mókus — fejezte be a mondatot mosolyogva Dolly 
és közelebb simult urához.
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CSALÁDI-ISKOLAI 
S Z ÍN H Á Z I MOZIT

AKAR? ÍRJON!
HATSCHEM FARKA£mc?BPEST

IV  MÁROLV M ÖRUT2C.

P Á L I N K A F Ő Z Ő

é a  e g y
d a r a b b ó l
K a l a p á l t

v ö r ö s r é z  m o s ó -  é s  
l e k v á r f ó z ó - ü s t ö k

legjutányosabban kaphatók
N A G Y  I G N Á C  c é g n é l

Budapest, Kíroly-körút 9. szám. 
Alapíttatott 1884. Telefon: József 115—14.

Hangszerek
éa

gramofonok
engedményes árban 
HANGSZER-OTTHON

Fekete Mihály.,/^
Bndapest, József-kőrnf 9. szám.

M R A V K Ó  J Ó Z S E F
p uskám  űvea é s  fe g y v er k e resk ed ő

Budapest, VII., Károly-kőrút 9. sz.
E lv á l la l« mindenféle fegyver javítását, átalakítá
sát és felújítását. — El a  d i  elsőrendű gyártmányú

f;olyós, sörétes, Ismétlő és automata vadász- 
egyvereket. — Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Tüskésdrót
fekete sodronyból kétszer OF1F1FI korona 
kátrányozva, alkalmi vétel kg.-ként.

„ T Ü Z E S "  S Z O B  A K Á L Y H Á K ,
Á G Y B E T É T E K , LÁ B TÖ R LŐ K
sodronyfonatból és abroncsvasból készítve a le g 
olcsóbb áron, kiváló minőségben kaphatók:

Haidekker Sándor
s o d r o n y k e r íté s g y á r á b a n

Budapest, V ili. kér., Üilői-nt 48/27. sz.

PÁLINKAFŐZŐÜSTÖKET,
k ö z p o n t i s z e s z fő z 
d ék e t, mosóüstöket, 
valamint tejgazdasági 
eszközöket készít es 

raktáron tart 

Szemenyei Lajos 
rézműves, ónozó és gép
műhelye Budapest, IX., 
Remete-utca 34. szám.

Ekék, ekealkatrészek,
kapáló ekék, fűkaszálók,

m arokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
motoros- és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágok, dará lók, 
m orzsolók s m inden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„H A N G YA “
szerezhetők be legjutányosabban.

ingatlant v en n i vagy e la d n i óhajt, for
duljon bizalommal hozzám ; minden e lő 
leg nélkül, szorosan a megállapított juta
lékért eléri a leggyorsabb lebonyolítást

K ISS LAJOS, B u d a p e st, IX ., L ó n y a i-u . 19.IHa
BRILIÁNSOKAT,
gyöngyöket, régiségeket bárkinél drágábban vesa
S 7 p k p 1 v  F m í l  király- Tel. : József 105—35. □ZCKCiy Lilin Qrs (Teréz-templom m.)

Vörösréz 
pálinka- 
főző

üstök él
vörösréz mosófistők raktáron mindenféle kivitelben 
M áth é A n d rás rézműárúgyár, Újpest, Károly- 
utcs 11. Nyugatitól H villamossal. Telelőn : 140-06.

HARANGOKAT
tiszta harangérc- 
ból pontos han
golással leggyor
sabban önt és 
szállít az Orszá
gos Harangszak
értői Bizottság fel
ügyelete mellett a

HARANGMŰVEK R.-T.
„E C C L E SIA “  A LA PÍTÁ SA

BUDAPEST, IV., IRÁNYI-UTCA 27.

Tirolt kerékpárok
kijavítását, zománco
lását és nikkelezését 
szakértelemmel és o l

csón csináljuk

L Á N G  J . é s  FIA
kerékpár nagykeres
kedők B u d ap es t, 
J ó z s e f-k ö rú t 41 .sz.

Ruházati szükségletét
legelőnyösebben a 3

„HANGYA
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.

1  < •■DB— -
KAPHATÓ: Férfi- és női-ruhának való szőve- 
tek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
vászon, zephir, kanavász. Szabókellékek, kész 
fehérneműek és felsőruhák, úgyszintén minden
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszműáruk.

ZÓVETKEZETEK FIGYELMÉBE!
Elsőrendű színbőrböl készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros-bőrből a lé g  j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„HANGYA" CIPŐOSZTÁLYÁNÁL.
M U N K Á S C IP Ő K  N A G Y VÁLASZTÉKBAN.

IIDDSi r é sz é r e . Fzfist salvar^an-oltáa 
Rendelés e g é s z  na, 

VII., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben

Pálinkafőző- és mosóüstök vörösrézből. 
R ÉZGÁ LIC  -  R A FFIA  -  R É Z K É N P O R  
szab. B a la to n -, T u ru l- és Verm orel-rendszerfi

szőlőpermetezők
szénkénegezők, háti és egy- 
kezes kén porozógépek a legol
csóbb gyáriáron beszerezhetők 
SZO NTÁ G H  PÁL rézáru- 
gyár (CégfőnökTerényi Samu) 
Budapest, IX., Üllői-út 19. sz.

Férfi gyap jú szövetek ..............  méterje K 40000.—
Kék és fekete posztó ..........  méterje K 80000. —
Skót szövetek (női ruhára) ... méterje K 19000.— 
Színes női gyapjúszövetek .. méterje K 40000.—
Barchcntek ...................... .. ... méterje K 1 lOOO.-
Vászon és kanavász ..........  méterje K 10000.—
Téli fejkendők .......................... darabja K 12000.—

Nagy választék selymekben, nagy posztókendők
ben és menyasszonyi koszorúk- és fátyolokban.

EW" Mintákkal szívesen szolgálunk.
Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. L Budapest, Vili., Szentkirályi-utca ̂ 8 . sz

Nyom daigazgató: Kohl Ferenc.


